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RADA
EURÓPSKEJ ÚNIE

V Bruseli 18. novembra 2011 (21.11)
(OR. en)

17187/11

POLGEN 204
CATS 120

POZNÁMKA K BODU I
Od: Generálny sekretariát Rady
Komu: COREPER
Predmet: Budúcnosť výboru CATS

COREPER 24. novembra 2009 rozhodol, že bývalý „Výbor článku 36“ (alebo „CATS“) by mal 

pokračovať vo svojej práci do 1. januára 2012. Dovtedy by mal COREPER potrebu existencie 

výboru CATS prehodnotiť okrem iného z hľadiska efektívnosti a súdržnosti pracovných štruktúr 

Rady1.

Vzhľadom na potrebu rozhodnúť o tom, či predĺžiť mandát výboru CATS po roku 2011 si členské 

štáty na zasadnutí tohto výboru 5. – 6. septembra 2011 vymenili názory na jeho budúcnosť.

Po starostlivom zvážení a zohľadnení výsledkov uvedených rokovaní sa predsedníctvo domnieva, 

že existujú dôvody na to, aby výbor CATS pokračoval v plnení svojej úlohy, hoci je potrebné 

uskutočniť nevyhnutné vylepšenia (pozri dokument 13206/11 CATS 66). Výbor CATS sa 

v priebehu rokov ukázal ako neoceniteľná sieť pomáhajúca vysokým úradníkom, ktorí pôsobia 

v politicky citlivej a rýchlo sa rozvíjajúcej oblasti politík EÚ, nachádzať riešenia problémov, ktoré 

pokrývajú viaceré pracovné skupiny, a to ešte pred tým, ako sa vystupňujú, a tak umožniť 

COREPER-u a Rade, aby sa zamerali na najspornejšie politické otázky. 

  
1 16070/09.
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Predsedníctvo sa tiež domnieva, že na to, aby sa zabezpečila vyššia efektívnosť a lepšia súdržnosť 

pracovných štruktúr Rady, si pracovné metódy výboru CATS vyžadujú určité vylepšenia.

Predsedníctvo preto navrhuje viacero usmernení pre budúcu organizáciu výboru CATS, ktoré sa 

predkladajú v prílohe pripojenej k tomuto dokumentu.

COREPER sa vyzýva, aby v súlade s článkom 19 ods. 3 rokovacieho poriadku Rady potvrdil 

rozhodnutie predĺžiť mandát výboru CATS a schválil usmernenia týkajúce sa zlepšenia jeho

pracovných metód.
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PRÍLOHA

1. CATS pomáha COREPER-u v súvislosti s právnymi, horizontálnymi a strategickými 

záležitosťami presadzovania práva a justičnej spolupráce v trestných veciach, pričom 

spolupracuje s ostatnými pracovnými skupinami Rady a inými príslušnými výbormi, najmä, 

ak by k nim nemohol prispieť výbor COSI. Za prípravu legislatívnych aktov a prípravu 

zasadnutí Rady SVV je naďalej výlučne zodpovedný COREPER.

2. S výhradou ďalších preskúmaní, ktoré uskutoční COREPER, bude výbor CATS zasadať aj po 

roku 2011. Tieto preskúmania uskutoční a schváli COREPER v spojení s prijatím každého 

viacročného programu v priestore slobody, bezpečnosti a spravodlivosti. Ďalšie preskúmanie, 

ktoré by sa v prípade potreby malo zaoberať aj pracovnými štruktúrami Rady v tejto oblasti, 

sa uskutoční pri konci platnosti Štokholmského programu a pred prijatím ďalšieho 

viacročného programu.

3. Výbor CATS naďalej zohráva kľúčovú strategickú úlohu v oblasti presadzovania práva 

a justičnej spolupráce v trestných veciach, pričom sa zameriava na horizontálne alebo 

prierezové otázky v oblasti presadzovania práva a justičnej spolupráce v trestných veciach 

a na politicky významné legislatívne návrhy a nelegislatívne iniciatívy.

4. Výbor CATS najmä:

- zapája sa do podrobných rokovaní o relevantných viacročných programoch a do ich 

príslušného hodnotenia, 

– uľahčuje prácu v oblasti presadzovania práva a justičnej spolupráce tým, že rieši 

otvorené otázky, a tak znižuje okruh problémov, ktoré musí preskúmať COREPER 

a Rada,

- slúži ako fórum na počiatočnú výmenu názorov v prípade politicky významných 

legislatívnych návrhov a iniciatív s cieľom určiť smerovanie práce na expertnej úrovni 

v príslušných pracovných skupinách,
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- slúži ako doplnkové fórum na účely informovania členských štátov a/alebo konzultácie 

s nimi zo strany Komisie v súvislosti s významnými nadchádzajúcimi iniciatívami,

- funguje ako fórum na výmenu informácií o vývoji záujmov v oblastiach svojho 

mandátu, najmä nedoriešených súdnych sporov a vývoja v judikatúre Súdneho 

dvora/Európskeho súdu pre ľudské práva.

5. Výlučnú právomoc menovať národných zástupcov vo výbore CATS majú členské štáty.

V záujme toho, aby výbor vykonával svoje funkcie čo najefektívnejším spôsobom sa však 

odporúča, aby výbor CATS naďalej pozostával z vysokých úradníkov zodpovedných za 

oblasti politík, ktoré výbor skúma, alebo ktorí sú do týchto oblastí zapojení, a ktorí sú 

zodpovední za prípravu ministrov na zasadnutia Rady.

6. V záujme dosiahnutia uvedených cieľov by výbor CATS mal dodržiavať tieto usmernenia:

· Programy zasadnutí by sa mali skrátiť a mali by sa viac zamerať na komplexné 

legislatívne a/alebo politické otázky a/alebo určité nedoriešené otázky strategickej 

povahy.

· V bodoch programu by sa malo rozlišovať medzi bodmi na rokovanie a informačnými 

bodmi.

· Anotovaný program by sa mal stať pravidelným nástrojom, ktorý by mohol podporiť 

lepšiu prípravu delegácií na rokovanie.

· Pokiaľ sa nedohodne alebo nepožaduje inak, platí pravidlo, že vzájomná výmena 

informácií sa musí uskutočniť písomnou formou.

· Výmena názorov na politicky významné návrhy a iniciatívy by sa mala uskutočniť na 

základe dokumentov, ktoré boli rozposlané v dostatočnom časovom predstihu a ktoré 

sprevádzajú konkrétne otázky navrhnuté predsedníctvom.

· Akékoľvek usmernenia alebo návrhy pre pracovné skupiny by mali prácu pracovných 

skupín podporovať, ale nie zdvojovať.

· Medzi zástupcami z oblasti vnútorných vecí a z oblasti spravodlivosti by sa mali konať 

spoločné rokovania o horizontálnych otázkach.
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· Príslušné agentúry, najmä EUROJUST, EUROPOL, Agentúra pre základné práva, 

CEPOL, sa môžu podľa potreby na pozvanie zúčastniť na zasadnutiach, pokiaľ sa rokuje 

o otázkach, ktoré sa týkajú úloh a právomocí príslušnej agentúry.

· Koordináciu s vonkajším rozmerom SVV musí zabezpečiť predsedníctvo 

prostredníctvom prípadnej účasti predsedu výboru CATS na zasadnutiach výboru COSI 

a skupiny JAIEX a opačne. 


